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CAL í7t
hierro fuerte, o el azeró ] pef metony-
imarmeftenim fluuiusGhalybs in Hif-

pania ,inquo ferrum optime tempera-

tur,iuxta que & Chalabas populos col-

locat Iuftinus lib.vltimo,de quibus Gra
maticorum nonnolli putant inteliigen-

dum illud Virgilij Georg.lib.i.

india mittit ebur^molles fuá thura Saber)

•^At Chalybes ntidi ferrum^&c.

Abrah.Ortel. Calybs Hifpania: fluuius,

cuius tinfiura ferrum prarftantius reddi

tum,& Calybes huiusfluui] accols(fer

ro ca:terisprarfl:antiores)vocantur.luf>

tinus44.apud.Vafcones efíe fcribitMa

rinens eft,qut Cabecredit Gallicig flu-

men.No porefto negamos que losCa
lybes fean ciertos pueblos en el Ponto
Euxino,cerca del rio Thermodonte : y
deítos feefcriue andar deí'nudos

,
por

el calor grande cj tienen en las fraguas

délas herrerias donde purifican el hie-

rro,bien como en las de Vizcaya los q
allí trabajan en labrar el que faca de fus

minas, de que abunda Efpaña en aque-

lla tierray en otras,como lo refiereMar

cialdelafuya Oalatay ud,li, 4.Epig.SJ.

Lucí gloria,&c.ibi.

Grato non pudet referre verfu
Situó Bdbilim oDtimam wetallo-,

¿¡>uc vincit Chalybefcjiie 7{j>rtcofqtreí

CAL ABRIA, la extrema regio

de Italia
,
que tiene forma de pemnlula

cuyo lílhmo.o e'lrecho de tierra, es ca

mino de vn dia,deldeTarñto a Brindez.

Antigúamete fe llamó Peucetia,& Me
fapia Danniorum,Iapyum &L Salentino

rum regiones.Vide Abr.IIortel. verbo

Calabria.

CALABRIADA, la mezcla q
fe haze de vn vino có otro,efpecialmc-

te de blanco con tinto. El padre Pineda

lib.i9.de fu Monarchia Ecclefiaflica. c.

30 §. i.di/.e,que de vn lugar dicho Ca-
labria, por fus muchas fuetes fe pudo de

zir Caíabria:por ventura ha fe de acudir

a la palabra Griega ¡cxÁccSpü fcaturio, &
vide Abrah.Hort.verb. Calabria, locus

fie diétus a bono: aqux fcaturiginibus.

Yo entiendo que por fer diferentes los,

trímera paree»

ojos deftas muchas fuentes
, y defpuesi

venirfe todas a juntar en el corriente, fe

lbmó Calabria,y de alli Calabriada ,
la

mixtión de vn licor con otro:fin embar
go dedo me parece fer nóbre Hebreo
de la palabra D'.sb? qilaiim. mixtum ex;

duobus generibus,quodcunque fit. Tie
ne las dos primeras radicales. Cal. Y pii

dofe dezir Calayada
, y corruptamente

Calabriada.También podrir fer elle vo
cabio Alemán,'de la palabra Calaberin,

contrahidaenCalabren, y de alli Cala-
briada.Dize el Becano,lib.4.Hermathe

n£,fol.78.Calaberen ij dicuntur qui Ín-

ter fe,tn vtranque partem
,
de varijs re-

bus otioíc fuaues iocudosque fermones
conferuru.&c.Puesafsi comoesfuaoe,

y alegre la mezcla de razones en vna
connerfacion ,con effa mefrna propie-

dad fe pudo dezir.calaberen
,
la mezcla

de los vinos en el combice,y de calibré

auerfe corrom pido,en calabriada. Enea
labriado.el que tieneturbada la cabera
por la mezcla, y cófufió de lasefpecies:/

puede fer calabriada
,
de calabera

,
que

es elcafcodela cabera
,
porque el vino

puro, y mas el mezclado vno con orroi

turba la calaberary de calabra por cata

fa fe dixo defcalabrar.

C A L A F A T E, el cj có mn$o y ef

copio aprieta lasjííturas délas tablas en
los muios,y defpues los brea y aprieta,

címodo q no pueda.calarlo el agua, fof

pechafe q tfte nóbre es Flamenco, y ha

zc por ella opiniólo qefcriue el Beca-

no I1.4.Í Iermathena:fol.74.elqualdize

afsi.Caluateeft idé cp vltimnmanñ na-

uibusimponere,& efficere,neaquñ per

rimas vllasadmittánquod tñ verbuper

excellemia nauibus tribuituricú alioqui

ad quteuis vafa integra reddéda fpefler,

vti ratio ipíius dedarat.Inter Imperato-

res Conílátinopolicanos quidá recéfe-

turcalaphates ab hac arte nomen fot ti-'

tus.Quade reLilius Giraldus comen-
tarioi um de re nauali le&orein non cela

uit. Todas ellas palabras fon de luán,

Goropió Becano en el lugar alegado

íin embargo de las quales me au euo a
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cal
dezir,que elle vocablo es de rayz He-
brea,del verbo"'?? caphar bituminare,

y de alli cafatar,y ca!afatar,interponien

do la 1. y finalmente calafetear,de don-

de fedixo calafate.

C AL A HO R RA ^ciudad yObif
pado,dixofe antiguamente Arcilacis,vi

de in eodem verbo. Abra.Hort. el nom
bre de Calahorra quieren algunos que
lea Arábigo,y que valga tanto como vi

lia, o cafiillo libre:pero los Romanos la

llamaronCalagurris,y a fus ciudadanos

Calagarrinnos. Valerio Máximo, tituJ

lo de crudelitate,haze mención del cer

co que Afranio pufo a los de Calahorra

tan apretadode fu parte
, y de la dellos

tan obfiinado,quefecomieró los hijos

y defpues fus mugeres,y al cabo auien-

do fido entrados por fuerza, los pallo a

todos a cuchillo
, y faqueo y derribó la

ciudad, y de aqui nació vn Prouerbio

para encarecer vna gran hambre, q de-

zia. Pames Calagurritana : Deuian fer

hombres de gran pecho, y de fidelidad,

pues AuguítoCefarquando boluio de

Efpaña a Roma,auiendola reducido, lie

uó foldados déla Cohorte Calagurrita

tía, para guarda de fu perfona
,
de cuya

le 'ltadellauamuyfatisfechoy pagado.

CALAMA R, pefcado conocido

efpecie de Gibia.Lat.Loligo.Saluianus

in fuá hiftoria, aquatilium. EfcriuePli-

nio,lib.3i.c.2.Segun fentencia de Tre-
bioN igro,que acótece acudir tanta

t
mul

titud deílos pezesbolando a vn nauioq
lo hunden:conciben y paren por la bo-
ca,llunofe de los Italianos Calamariíí,

por dos huefecillos que tiene, el vno en

forma de pluma,o calamo
, y el otro de

cuchillo’.vltra defio tiene vn cierto xu-

go negro como tinta.Horatio lo tomó
por la mala calidad del hombre cautelo

fo
, y aftuto q le efcapa de entre las ma-

nos dios luezes,como haze el calamar

de éntrelas del peleador efcureciendo

el agua con aquella tinta que echa de íi

lib.i.ferm. Satyr.4.

Sed [amen admiror,quo palio iudtciíí iliad

Fugentjiü nigr& facens bUgms,¿yc.

CALA MB RE, encogimiento de

nieruos,que eftirandofecaufan gran do
lor,Grxcé óicitur meteos, tétanos, exté

fio in corpore neruorum omniu,& muf
culorum. Llama a la calambre el Italia

no Gráchio, por el dicho encogimieto

de nieruos,que vale canchro
,
de alli fe

pudo dezir cancabre, y corruptamente

calambre.Algunos quiere fe aya dicho

a calore
,
porque del mucho exercicio

fe defecan los cuerpos y fe abren los po
ros,y entrando elfrio,;es caufadelaco
tracción de los miembros

, y puede fer

nombre Griego,de xcthct<ri¿ct chalafma,

torpor,porel impedirrieto q caula e no
poder andar fobre la pierna que tiene ca

lambre.EfcríuePlinio fer remedio pa-

ra la calambre ei traer colgados al cue-

llo los cornezuelos de cierto efearaua-

jo,llamado Tauro, y fuelen inxerilios

en algunos brinquiños de oro, con que
parecen cieruos

: y en Venecia llaman

a ellos efcarauajosGráphos,qaafi Cra-
phos,ideft, Bicornes. Y ella enferme-*

dad fe llamó vulgarmente Granpho,fe-*

gun Pierio. Valer. Verbo Scarabeus.

CALAMIDAD, 'infortunio
, y

defdicha grande
,
del nombre Lst. cala-*

mitas,que propiamente finifica el efira-

go y deftruyeion que haze en las cañas:

de los trigos,y las demas miefes y grani

zo,y lapicdra,y la tempeftad, quitando
el grano,v quebrando las cañas , con cj

queda fruftrado el trabajo del labrador

y la efpera£a de coger el fruto del.Def

ta metaphora vfó Terencio en el Eunu
co.I pfa egreditur nofiri fundí calamitas

y afsi pertransiationé,feioma por todo

lo que es caufa de nueftra perdición
, y

deíiruyció.Tiepo calamitofo,tiépo def

dichado y lleno de infortunios, y aduer

Edades.

CALAMITA, la priedra
, q por

otro nóbre fe llama piedra imán, a Gra;

co KxAai¿H Stipula,quód ftipulas trahar.

dixofe piedra iman.Lat.Magnes,Grarcé
¡iítyvíi riS

, o delinuetor, y elpeculador

ríe in virtud, el qualdizen auer fido vn
paftor en la India,que licuando cofidas

las


